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God trusts you, the children of the covenant, to 
help with His work of bringing all His children 
safely home to Him.

Elder Stevenson, this is a conference never to 
be forgotten.

Our family has always enjoyed a little book 
calledChildren’s Letters to God. Here are a few:

“Dear God, instead of letting people die and 
having to make new ones, why don’t you just 
keep the ones you’ve got right now?”

“How come you only have ten rules, but our 
school has millions?”

“Why did you put the tonsils in if you’re just 
going to take them out again?”

Today there isn’t time to answer alltheseques-
tions, but there is another question I often hear 
from young people that I would like to address. 
From Ulaanbaatar, Mongolia, to Thomas, Idaho, 
the question is the same: “Why? Why must Lat-
ter-day Saints live so differently from others?”

I know it’s hard to be different—especially 
when you are young and want so badly for other 
people to like you. Everyone wants to fit in, and 
that desire is magnified to unhealthy proportions 
in today’s digital world filled with social media 
and cyberbullying.

So, with all that pressure, whydoLatter-day 
Saints live so differently? There are many good 
answers: Because you are a child of God. Because 
you have been saved for the last days. Because 
you are a disciple of Jesus Christ.

But those answers don’t always set you apart. 
Everyone is a child of God. Everyone on earth 

Dio si fida di voi, i figli dell’alleanza per aiutare 
nella Sua opera di riportare tutti i Suoi figli a casa 
da Lui in sicurezza.

Anziano Stevenson, questa è una conferenza 
che non si potrà dimenticare.

Alla nostra famiglia è sempre piaciuto un 
libretto chiamatoLettere di bambini al Buon Dio. 
Eccone alcune:

“Caro Dio, invece di far morire le persone e 
di farne nascere di nuove, perché non lasci sem-
plicemente quelle che ci sono adesso?”.

“Perché tu hai solo dieci regole, ma a scuola 
ce ne sono un milione?”.

“Perché ci hai dato le tonsille, se tanto poi ce 
le fai togliere?”.

Oggi non c’è il tempo di rispondere a tut-
tequestedomande, ma c’è un’altra domanda che 
sento spesso porre dai giovani e di cui vorrei 
parlare. Da Ulaanbaatar, in Mongolia, a Thomas, 
in Idaho, la domanda è la stessa: “Perché? Perché 
i santi degli ultimi giorni devono vivere in modo 
così diverso dagli altri?”.

So che è difficile essere diversi, specialmen-
te quando si è giovani e si desidera così tanto 
piacere agli altri. Tutti vogliono sentirsi parte 
del gruppo, e questo desiderio è ingigantito in 
proporzioni malsane nel mondo digitale di oggi, 
stracolmo di social media e cyberbullismo.

Quindi, con tutta questa pressione, perché i 
santi degli ultimi giorni vivono in modocosìdiv-
erso? Ci sono molte buone risposte: perché siete 
figli di Dio. Perché siete stati tenuti in serbo per 
gli ultimi giorni. Perché siete discepoli di Gesù 
Cristo.

Ma non sempre queste risposte vi distinguo-
no dagli altri. Tutti sono figli di Dio. Tutti quelli 
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right now was sent here in the latter days. And 
yet not everyone lives the Word of Wisdom or 
law of chastity the way you striveto. There are 
many valiant disciples of Christ who are not 
members of this Church. But they do not serve 
missions and perform ordinances in houses of 
the Lord on behalf of ancestors like you do. There 
must be more to it—and there is.

Today I would like to focus on an additional 
reason that has been meaningful in my life. In 
1988 a young Apostle named Russell M. Nelson 
gave an address at Brigham Young University 
called “Thanks for the Covenant.”In it, then-El-
der Nelson explained that when we use our mor-
al agency to make and keep covenants with God, 
we become heirs of the everlasting covenant God 
has made with our forebearers in every dispen-
sation. Said another way, we become “children 
of the covenant.”That sets us apart. That gives us 
access to the same blessings our forefathers and 
foremothers received, including a birthright.

Birthright!You may have heard that word. 
We even sing hymns about it: “O youth of the 
noble birthright, carry on, carry on, carry on!”It’s 
a compelling word. But what does it mean?

In Old Testament times if a father passed 
away, his birthright son was responsible for 
the care of his mother and sisters. His brothers 
received their inheritance and left to make their 
way in the world, but the birthright son did not 
go anywhere. He would marry and have his own 
family, but he would stay until the end of his days 
to govern the affairs of his father’s estate.Because 
of this added responsibility, he was given an add-
ed measure of the inheritance. Was leading and 
caring for others too much to ask? Not when you 
consider the additional inheritance he was given.

Today we are not talking about your birth 
order in earthly families or Old Testament gen-
der roles. We are talking about the inheritance 
you receive as a joint heir with Christbecause 
of the covenant relationship you have chosen to 
enter with Him and your Father in Heaven. Is 
it too much for God to expect you to live differ-
ently than His other children so you can better 

che si trovano sulla terra oggi sono stati mandati 
qui negli ultimi giorni. Eppure, non tutti vivo-
no la Parola di Saggezza o la legge della castità 
così come vi impegnate a fare voi. Ci sono molti 
valorosi discepoli di Gesù Cristo che non sono 
membri di questa Chiesa. Loro però non svolgo-
no missioni, né celebrano ordinanze nelle case 
del Signore in favore degli antenati come fate voi. 
Dev’esserci dell’altro, ed è così.

Oggi desidero concentrarmi su un motivo 
in più, che ha riempito di significato la mia vita. 
Nel 1988 un giovane apostolo di nome Russell 
M. Nelson tenne un discorso alla Brigham Young 
University intitolato: “Grazie per l’alleanza”. Nel 
discorso, l’allora anziano Nelson spiegò che, 
quando usiamo il nostro arbitrio morale per 
stringere alleanze con Dio e tenervi fede, diven-
tiamo eredi dell’alleanza eterna che Dio ha stretto 
con i nostri progenitori in ogni dispensazione. 
Detto con altre parole, diventiamo “figli dell’al-
leanza”. È questo che ci distingue. È questo che 
ci dà accesso alle stesse benedizioni ricevute dai 
nostri progenitori, compreso il nostro diritto di 
nascita.

Diritto di nascita!Forse avete già sentito 
queste parole. Cantiamo addirittura degli inni 
che parlano di questo concetto: “Nel nostro regal 
[diritto di nascita] sempre avanti, con forza e 
virtù!”. È una locuzione interessante. Ma che cosa 
significa?

Ai tempi dell’Antico Testamento, quando un 
padre moriva, il diritto di nascita del primogeni-
to gli dava la responsabilità di prendersi cura di 
sua madre e delle sorelle. I fratelli ricevevano la 
loro eredità e se ne andavano per la loro strada 
nel mondo, ma il primogenito non andava da 
nessuna parte. Si sposava e creava la sua fami-
glia, ma rimaneva fino alla fine dei suoi giorni a 
gestire gli affari dei possedimenti di suo padre.A 
ragione di questa ulteriore responsabilità, gli 
veniva data una porzione maggiore dell’eredità. 
Era troppo chiedere che guidasse gli altri e se ne 
prendesse cura? No, se si considera la porzione 
maggiore di eredità che gli veniva data.

Oggi non parliamo dell’ordine in cui siete 
nati nella vostra famiglia terrena, né dei ruoli 
legati al genere nell’Antico Testamento. Parliamo 
dell’eredità che ricevete come coeredi di Cristo, 
in virtù del rapporto di alleanza nel quale avete 
scelto di entrare con Lui e con il vostro Padre nei 
cieli. È troppo per Dio aspettarsi che conduciate 
una vita diversa rispetto agli altri Suoi figli, in 
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lead and serve them? Not when you consider the 
blessings—both temporal and spiritual—that you 
have been given.

Does your birthright mean you are better 
than others? No, but it does mean you are expect-
ed to help others be better. Does your birthright 
mean you are chosen? Yes,but not chosen to rule 
over others; you are chosen to serve them.Is your 
birthright evidence of God’s love? Yes, but more 
important, it is evidence of His trust.

It is one thing to be loved and another thing 
entirely to be trusted. In theFor the Strength of 
Youthguide, we read: “Your Father in Heaven 
trusts you. He has given you great blessings, 
including the fulness of the gospel and sacred 
ordinances and covenants that bind you to Him 
and bring His power into your life. With those 
blessings comes added responsibility. He knows 
you can make a difference in the world, and that 
requires, in many cases, being different from the 
world.”

Our mortal experience could be compared 
to a cruise ship on which God has sent all His 
children as they journey from one shore to an-
other. The voyage is filled with opportunities to 
learn, grow, be happy, and progress, but it is also 
full of dangers. God loves all His children and is 
concerned about their welfare. He does not want 
to lose any of them, so He invites those who are 
willingto become members of His crew—that’s 
you. Because of your choice to make and keep 
covenants, He offers you His trust. He trusts you 
to be different, peculiar, and set apartbecause of 
the important work He trusts you to do.

Think of it! God trusts you—of all the people 
on the earth, the children of the covenant, His 
crew members—to help with His work of bring-
ing all His children safely home to Him. No won-
der President Brigham Young once said, “All the 
angels in heaven are looking at this little handful 
of people.”

When you look around on this cruise ship 
called earth, you might see other people sitting 
in lounge chairs drinking, gambling in casinos, 
wearing clothing that is too revealing, scroll-
ing endlessly on cell phones, and wasting too 
much time playing electronic games. But instead 
of wondering, “Why can’tIdo that?,” you can 
remember that you are not an ordinary passen-
ger. You are a member of the crew. You have 

modo che possiate guidarli e servirli meglio? No, 
se considerate le benedizioni — sia materiali che 
spirituali — che vi sono state date.

Il vostro diritto di nascita implica che siete 
migliori degli altri? No, ma significa che ci si 
aspetta che aiutiate gli altri a essere migliori. Il 
vostro diritto di nascita implica che siete scelti? 
Sì,ma non scelti per governare sugli altri; siete 
scelti per servirli.Il vostro diritto di nascita è una 
prova dell’amore di Dio? Sì, ma cosa ancor più 
importante, è una prova della Sua fiducia.

Una cosa è essere amati e un’altra cosa com-
pletamente diversa è avere la fiducia di qualcuno. 
Nella guidaPer la forza della gioventù, leggiamo: 
“Il tuo Padre in cielo ha fiducia in te. Egli ti ha 
dato grandi benedizioni, tra cui la pienezza del 
Vangelo e le sacre ordinanze e alleanze che ti 
legano a Lui e portano il Suo potere nella tua vita. 
Con queste benedizioni giunge una maggiore re-
sponsabilità. Egli sa che puoi fare la differenza nel 
mondo e questo richiede, in molti casi, di essere 
diversi dal mondo”.

La nostra esperienza terrena può essere 
paragonata a una nave da crociera su cui Dio 
ha mandato tutti i Suoi figli per andare da una 
costa all’altra. Il viaggio è pieno di opportunità 
di imparare, crescere, essere felici e progredire, 
ma è anche pieno di pericoli. Dio ama tutti i Suoi 
figli e si preoccupa del loro benessere. Non vuole 
perdere nessuno di loro, perciò invita coloro che 
sono dispostia farlo a diventare membri del Suo 
equipaggio — si parla di voi. Dato che avete scel-
to di stringere le alleanze e di tenervi fede, Egli vi 
offre la Sua fiducia. Ha fiducia che siate diversi, 
particolari e messi a partea fronte dell’importante 
opera che Egli confida portiate a termine.

Pensateci! Di tutte le persone sulla terra, Dio 
si fida di voi, i figli dell’alleanza — i membri del 
Suo equipaggio — per aiutare nella Sua opera di 
riportare tutti i Suoi figli a casa da Lui in sicurez-
za. Non c’è da stupirsi che il presidente Brigham 
Young una volta disse: “Tutti gli angeli del cielo 
guardano a questo pugno di persone”.

Quando vi guardate attorno su questa nave 
da crociera chiamata terra, potreste vedere gli 
altri che bevono sulle poltrone, che scommettono 
nei casinò, che indossano abiti troppo succinti, 
che guardano senza sosta il telefono e che spre-
cano troppo tempo con i giochi elettronici. Ma 
invece di chiedervi: “Perchéionon posso farlo?”, 
potete ricordare che voi non siete normali pas-
seggeri. Voi fate parte dell’equipaggio. Avete delle 
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responsibilities that passengers do not have. As 
SisterArdeth Kapp once said, “You can’t be a 
life[guard] if you look like all the other swim-
mers on the beach.”

And before you become discouraged by all 
the extra obligations, please remember that crew 
members receive something the other passengers 
do not: compensation.Elder Neil L. Andersen has 
said, “There is a compensatory spiritual power 
for the righteous,” including “greater assurance, 
greater confirmation, and greater confidence.”-
Like Abraham of old, you receive greater happi-
ness and peace, greater righteousness, and great-
er knowledge.Your compensation is not merely a 
mansion in heaven and streets paved with gold. 
It would be easy for Heavenly Father to simply 
give you all that He has. His desire is to help you 
become all that He is.Thus, your commitments 
demand more of you because that is how God is 
making more of you.

It’s “a lot to ask of anyone, but you’re not just 
anyone”!You are youth of the noble birthright. 
Your covenant relationship with God and Jesus 
Christ is a relationship of love and trustin which 
you have access to a greater measure of Their 
grace—Their divine assistance, endowment of 
strength, and enabling power.That power is not 
just wishful thinking, a lucky charm, or self-ful-
filling prophecy. It isreal.

As you fulfill your birthright responsibilities, 
you are never alone. The Lord of the vineyard 
labors with you.You are working hand in hand 
with Jesus Christ. With each new covenant—and 
as your relationship with Him deepens—you 
hold each other tighter and tighter until you are 
firmly clasped together.In that sacred symbol of 
His grace, you will find both the desire and the 
strength to live exactly how the Savior lived—dif-
ferently from the world. You’ve got this because 
Jesus Christ has got you!

In2 Nephi 2:6we read, “Wherefore, redemp-
tion cometh in and through the Holy Messiah; 
for he is full of grace and truth.” Because He is 
full of truth, He sees you as you really are—flaws, 
weaknesses, regrets, and all. Because He is full of 
grace, He sees you as you really can be. He meets 
you where you are and helps you repent and 
improve, overcome and become.

“O youth of the noble birthright, carry on, 

responsabilità che i passeggeri non hanno. Come 
ha detto una volta la sorella Ardeth Kapp: “Non 
puoi fare il bagnino, se a guardarti sei come tutti 
gli altri bagnanti sulla spiaggia”.

E prima che vi scoraggiate per tutti i doveri 
aggiuntivi, vi prego di ricordare che i membri 
dell’equipaggio ricevono qualcosa che gli altri 
passeggeri non ricevono: un compenso.L’anziano 
Neil L. Andersen ha detto: “Per le persone rette 
esiste un potere spirituale compensatore” che 
comprende “maggiore rassicurazione, maggiore 
conferma e maggiore sicurezza”. Come l’antico 
Abrahamo, voi ricevete maggiore felicità e pace, 
maggiore rettitudine e maggiore conoscenza.Il 
vostro compenso non è solo una dimora in cielo 
e strade pavimentate d’oro. Sarebbe facile per il 
Padre Celeste darvi semplicemente tutto quello 
che ha Lui. Il Suo desiderio è aiutarvi a diventare 
tutto quello che è Lui.Pertanto, i vostri impegni 
vi richiedono qualcosa in più, perché è così che 
Dio vi trasforma in qualcosa di più.

È “molto da chiedere a chiunque, ma voi non 
siete chiunque”! Siete giovani dal regale diritto di 
nascita. Il vostro rapporto di alleanza con Dio e 
con Gesù Cristo è un rapporto di amore e fiducia, 
in cui avete accesso a una maggior porzione della 
Loro grazia — l’aiuto, la forza e il potere capaci-
tante divini che Essi offrono.Questo potere non 
è solo una mera illusione, un portafortuna o una 
profezia che si autoavvera. Èreale.

Nell’adempiere alle responsabilità del vostro 
diritto di nascita, non siete mai soli. Il Signore 
della vigna lavora con voi.State lavorando fianco 
a fianco con Gesù Cristo. Con ogni nuova alle-
anza — e man mano che il vostro rapporto con 
Lui diventa più profondo — vi tenete sempre più 
stretti a Lui, e Lui a voi, fino a che sarete uniti 
saldamente.In quel sacro simbolo della Sua gra-
zia, troverete sia il desiderio che la forza di vivere 
esattamente come visse il Salvatore: in modo 
diverso rispetto al mondo. Potete farcela perché 
Gesù Cristo è con voi!

In2 Nefi 2:6leggiamo: “Pertanto la redenzio-
ne viene nel Santo Messia e tramite lui; poiché 
egli è pieno di grazia e di verità”. Poiché è pieno 
di verità, Egli vi vede come siete veramente — 
compresi i difetti, le debolezze, i rimpianti e tutto 
il resto. Poiché è pieno di grazia, Egli vi vede 
come potete essere veramente. Vi viene incon-
tro nel punto in cui siete e vi aiuta a pentirvi e a 
migliorare, a prevalere e a cambiare.

O giovani dal regale diritto di nascita, 
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carry on, carry on!”I testify that you are loved—
and you are trusted—today, in 20 years, and 
forever. Don’t sell your birthright for a mess of 
pottage.Don’t trade everything for nothing.Don’t 
let the world change you when you were born to 
change the world. In the name of Jesus Christ, 
amen.

“sempre avanti, con forza e virtù!”. Rendo testi-
monianza che siete amati — e che in voi è riposta 
fiducia — oggi, tra vent’anni e sempre. Non ven-
dete il vostro diritto di nascita, per una minestra 
di lenticchie.Non scambiate tutto per il niente.
Non lasciate che il mondo vi cambi, quando 
siete voi a essere nati per cambiare il mondo. Nel 
nome di Gesù Cristo. Amen.
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